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déclare sous sa seule responsabilité que '€quipement visé par la présente déclaration:
verklaart hierbij op eigen exclusi delijkheid dat de app

declara sob sua exclusiva respe que 0s )s a que esta d

declares under its sole responsibilty that the equipment to which this declaration relates:
erkldrt auf seine alleinige Verantwortung daf die Ausriistung fir die diese Erkldrung bestimmt st

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-0-COOTBETCTBUN
CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

CE - ERKLARING OM-SAMSVAR
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CE - PROHLASENI-0-SHODE
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waarop deze verklaring betrekking heeft:
declara bajo su nica responsabilidad que el eqmpo al que hace referencia la declaracion:

dichiara sotto la propria responsablma che gli apparecchi a cui & riferita Questa dichiarazione:
SnAaver pe amokheioTike G eubivn 6 ono omhiojiog aTov oroio avagéperal nmpouoa Snhwon:
se refere:

D2TNDO012, D2TND018, D2TND024, D2TND028, D2TNDO035,

D2CND024, D2CND035,
D2C18ND024, D2C20ND028, D2C24ND035,

01 are in conformity with
02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen oder -d p

the following standard(s) or other normative document(s) provided hatthese are used in accordance with our instructions:
, unter der Voraussetzung, daf sie gemal

unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes & la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément & nos instructions:
04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig onze

instructies:

=
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instrucciones:

06 sono conformi al(i) seguente(i) st andard(s) oalt ro(\) documento(i) a carattere normatlvo apatto che vengano usati in conformita alle nostre istruzioni:

estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con nuestras

07 ¢ivar oUpguva e To(a) aké P 1) GMo éyypago(a) v, utré mv mpodmoBean O xpnoipomoiolvTal
o0pQuva e TIg 0dnyieg pag:

EN IEC 63000,

01 following the provisions of: 10 underi Ise af i 19 ob upostevanju doloch:

02 geméR den Vorschriften der: 11 enligt vilkoren i: 20 vastavalt nduetele:

03 conformément aux stipulations des: 12 gitti henhold fil bestemmelsene i: 21 cnepgaitku knayauTe Ha:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madréyksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy:

05 siguiendo las disposiciones de: 14  za dodrZeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas noteikias:

06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrZiavajlc ustanovenia:

07 yie mpnon Twv BiaTdgewy Twv: 16 kovetia(z): 25 bunun kosullarina uygun olarak:

08 de acordo com o previsto em: 17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:

09 B COOTBETCTBUY C NIONOKEHUSMM: 18 in urma prevederilor:

01 Note* as set outin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefirt. 07 Inpeiwon* g kaBopiZeran ato <A>.

03 Remarque* el que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.

04 Bemerk* 20als vermeld in <A>. 09 Mpumeyanme*  Kak ykasaHo B <A>.

05 Nota* como se establece en <A>. 10 Bemark* som anfart | <A>.
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erkleerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:

erkleerer et fullstendig ansvar for at det utstyr som bergres av denne deklarasjon innebaerer at:
ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tamén iimoituksen tarkoittamat laitteet:
prohlasuje ve své piné odpovédnosti, Ze zafizeni, k némuz se toto prohlaseni vztahuje:
izjavijuje pod iskljucivo vlastitom odgovomo3cu da oprema na koju se ova izjava odnosi:

teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:
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K KOTOPOMY OTHOCUTCS HaCTOSLLIEE 3asBMeHue:

08 estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de

acordo com as nossas instrugdes:

9 p 01 /ley[MM MPW YCTOBMM MX UCMIONb30BAHIUA COMMacHO HaLUMM UHCTPYKUMAM:

10 overholder falgende ) eller ), forudsat at disse anvendes i henhold til vore instrukser:

11 respektive utrustning &r utford i overensslamme\se med och foljer foljande ) eller andra dokument, under 4 att
skeri 0 med vérai

12 respektive utstyr er i overensstemmelse med folgende standard(er) eller andre normgivende dof ), under f av at disse brukes i

henhold i vare instrukser:

13 vastaavat jamuiden ohjeell

=

15 uskladu sa slijedecim ) ili drugim

RoOHS ® 2011/85/EU ©)

dokumenttien vaatimuksia edel\yttaen eftd niitd kaytetdan ohjeidemme mukaisesti:
za predpokladu, Ze jsou vyuzivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaj nasledujicim normam nebo normativnim dokumentdm:
), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama:

zgodnie z dokumentacjg <A>.
asa cum este stabilit in <A>.

11 Information*  enligt <A>. 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjén.

12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga*

13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Notd*

14 Pozndmka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot je doloceno v <A>.
15Napomena*  kako je izlozeno u <A>. 20 Markus*
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nagu on naidatud dokumendis <A>.
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CE - QEKNAPALMA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

deklaruje na wiasna i wylaczna odpowiedzialnos¢, ze urzadzenia, ktérych ta deklaracja dotyczy:
declard pe proprie raspundere ca echipamentele la care se refer aceasta declarafe:
2 vs0 odgovornostjo izjavlja, da je oprema naprav, na katero se izjava nanaa:
kinnitab oma taielikul vastutusel, e kéeso\eva deklaratsiooni alla kuuluv varustus:
pPa Ha CBOR PHOCT, , 33 KOETO Ce OTHACA Tagk AeKnapaLys:
visiSka savo atsakomybe skelbia, kad Jranga kuriai la\koma §i deklaracija:
ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak aprakstitas iekartas, uz kuram attiecas $7 deklaracija:
vyhlasuje na viastnt zodpovednost, ze zariadenie, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:
tamamen kendi sorumlulugunda olmak Gizere bu bildirinin ilgili oldugu donaniminin asagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyeb irényado dokumemum(ok)nak ha azokat elGirds szerint haszndljék:

17 spelniajg wymogi
18 suntin i

normi mnych , pod
sau alt(e) d

26 uzywane sg zgodnie z naszymi instrukcjai
cu condifia ca acestea sa fie utilizate in conformitate cu

cu urmétorul

instructiunile noastre:
19 skladni z naslednjimi standardi in drug|m| normativi, pod pogojem, da se uporabljawvskladuznasm navodili:

20 on jargmis(t)e Jga véi teiste kui neid kse vastavalt meie juhenditele:
21 o Ha cneHuTe NN ApyrM JIOKYMEHTH, MK YCIOBHE, Ye Ce UINONI3BAT CLINACHO HALLUTE MHCTPYKLUM:
22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal mdsy nurodymus:

23 tad, ja lietoti atbilstosi razotéja noradfjumiem, atbilst sekojosiem standartiem un citiem normafiviem dokumentiem:

24 50 v zhode s nasledovnou(ymi) alebo inym(i) nc ), za predpokladu, Ze sa pouZivaji v stlade s nasim
névodom:

25 {rliniin, talimatlarimiza gore kullaniimas kosuluyla asagidaki standartiar ve norm belirten belgelerle uyumludur:
01 Directives, as amended. 10 Direktiver, med senere andringer. 18 Directivelor, cu amendamentele respective.
02 Direktiven, gemaR Anderung. 11 Direktiv, med foretagna andringar. 19 Direktive z vsemi spremembami.
03 Directives, telles que modifiées. 12 Direktiver, med foretatte endringer. 20 Direktiivid koos muudatustega.
04 Richtliinen, zoals geamendeerd. 13 Direktiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina. 21 [upexTusi, C TEXHUTE M3MEHEHMS.
05 Directivas, sequn lo enmendado. 14 v platném znéni. 22 Direktyvose su papildymais.
06 Direttive, come da modifica. 15 Smjernice, kako je izmijenjeno. 23 Direkfivas un to papildinajumos.
07 OBnyiwv, 6w Exouv TpoTromoinBei. 16 iranyelv(ek) és modositasaik rendelkezései 24 Smernice, v plathom zneni.
08 Directivas, conforme alteragao em. 17z pozniejszymi poprawkami 25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.
09 [IpexTviB co BCeMy nonpasKami.

21 3abenexka*  KakTo € U3NOKEHO B <A

22 Pastaba* kaip nustatyta <A>. <A> DAIKIN.TCFR.005

23 Piezimes* ka noradits <A>.

24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.

25 Not* <A>'da belirtididi gibi.
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